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Xenophon's account of the conversation that Simonides initiates with Hieron 
about the difference between an absolute ruler and a private citizen. 
 
 Σιµωνίδης  ὁ  ποιητὴς  ἀφίκετό  ποτε  πρὸς  Ἱέρωνα  τὸν  τύραννον.  
σχολῆς  δὲ  γενοµένης  ἀµφοῖν,  εἶπεν  ὁ  Σιµωνίδης·  Ἆρ᾽  ἄν  µοι  
ἐθελήσαις,  ὦ  Ἱέρων,  διηγήσασθαι  ἃ  εἰκὸς  εἰδέναι  σε  βέλτιον  ἐµοῦ; 
 Καὶ  ποῖα  ταῦτ᾽ ἐστίν,  ἔφη  ὁ  Ἱέρων,  ὁποῖα  δὴ  ἐγὼ  βέλτιον  ἂν 
εἰδείην  σοῦ  οὕτως  ὄντος  σοφοῦ  ἀνδρός; 
 Οἶδά  σε,  ἔφη,  ἐγὼ  καὶ  ἰδιώτην  γεγενηµένον  καὶ  νῦν  τύραννον  
ὄντα·  εἰκὸς  οὖν  ἀµφοτέρων  πεπειραµένον  καὶ  εἰδέναι  σε  µᾶλλον  ἐµοῦ,  
πῆ  διαφέρει  ὁ  τυραννικός  τε  καὶ  ὁ  ἰδιωτικὸς  βίος  εἰς  εὐφροσύνας  τε 
καὶ  λύπας  ἀνθρώποις. 
 Τί  οὖν,  ἔφη  ὁ  Ἱέρων,  οὐχὶ  καὶ  σύ,  ἐπεὶ  νῦν  γε  ἔτι  ἰδιώτης  εἶ,  
ὑπέµνησάς  µε  τὰ  ἐν  τῷ  ἰδιωτικῷ  βίῳ;  οὕτως  γὰρ  ἄν  σοι  οἶµαι  
µάλιστα  ἐγὼ  δύνασθαι  δηλοῦν  τὰ  διαφέροντα  ἐν  ἑκατέρῳ. 
 
 

εἰκός likely, probable, reasonable 
διηγέοµαι explain, describe, set out in detail 
 
ποῖος of what kind 
ὁποῖος of what sort, the sort which 
 
ἰδιώτης private citizen 
πειράοµαι experience 
πῆ in what way, where, how 
διαφέρω differ, be different 
εὐφροσύνη merriment, joy  
 
ὑποµιµνήσκω put one in mind of, remind, bring to mind, mention 
οἶµαι = οἴοµαι think, suppose, believe 
δηλόω show, reveal, make clear 
ἑκάτερος each of two 

	
  


